
Q.3327
Souris ergonomique sans fil

Wireless ergonomic mouse
Ratón ergonómico inalámbrico
Rato ergonómico sem fio
Ergonomiczna mysz bezprzewodowa
Vezeték nélküli ergonomikus egér
Mouse wireless ergonomic
Беспроводная эргономичная мышь
Ергономічна бездротова миша
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FR Manuel d'utilisation

1.	 CONSIGNES DE SÉCURITÉ
1.	 La mise au rebut d‘une pile dans un feu ou un four chaud, et le concassage ou la coupure 

mécanique d‘une pile peuvent provoquer une explosion.
2.	 Le fait de laisser une pile dans un environnement aux températures extrêmement élevées peut 

entraîner une explosion ou une fuite de liquide ou de gaz inflammable. Si la pile est soumise à 
une pression atmosphérique extrêmement faible, cela peut entraîner une explosion ou une fuite de 
liquide ou de gaz inflammable.

3.	 Les piles ne doivent pas être exposées à une chaleur excessive telle que le soleil ou le feu.
4.	 Ne continuez pas à charger la batterie si celle-ci n‘est pas complètement rechargée à la fin du 

temps de charge indiqué. Une surcharge de la batterie peut la faire chauffer, casser ou prendre feu.
5.	 MISE EN GARDE : Ce produit contient des batteries. N‘avalez pas les piles ! Risque de brûlure 

chimique ! Si vous avalez une pile, elle peut provoquer de graves brûlures internes en seulement 
2 heures et peut entraîner la mort. Si vous pensez que vous avez avalé la pile ou qu‘elle se trouve 
dans une partie de votre corps, consultez immédiatement un médecin.

6.	

0.1-0.5
W

La puissance fournie par le chargeur doit être comprise entre min [0,1] 
Watts requis par le produit et max [0,5] Watts afin d‘atteindre la vitesse 
de charge maximale. 
 
Le chargeur n‘est pas inclus.

7.	 Le marquage de cet appareil (symbole d‘une poubelle barrée) est conforme à la 
directive européenne 2012/19/UE relative aux «  équipements électriques et 
électroniques usagés ». Ce marquage signifie que cet équipement, une fois arrivé à la 
fin de sa vie utile, ne peut pas être mis au rebut avec les autres déchets ménagers. 
L‘utilisateur est tenu de le remettre aux agents de collecte des équipements électriques 
et électroniques usagés. Les agents de collecte, y compris les points de collecte 
locaux, les magasins et les autorités locales, mettent en place un système approprié 

pour la collecte des équipements. Une collecte appropriée des équipements électriques et 
électroniques usagés permet d‘éviter tout effet néfaste sur la santé humaine et l‘environnement. 
Ces effets néfastes sont dûs à la présence de composants dangereux, ainsi qu‘à un traitement et 
un rangement inappropriés de ces équipements.

2.	 CONTENU DE L‘EMBALLAGE
•	 Souris sans fil x1
•	 Récepteur USB 2.4G x1

•	 Câble de charge USB vers USB-C x1
•	 Manuel d'utilisation x1

3.	 CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Entrée 5 V  800 mA

Batterie rechargeable Batterie au lithium de 300 mAh

DPI 800/1200/1600

Méthode de connexion 2.4G+BT1+BT2

Distance de réception sans fil 8-10 m

Système d'exploitation Windows 7/8/10/11, macOS

Température de fonctionnement / de rangement 0 °C à +40 °C

4.	 DESCRIPTION DU PRODUIT
1.	 Bouton gauche
2.	 Bouton d'avancement
3.	 Bouton arrière
4.	 Charge LED
5.	 Bouton droit

6.	 Roue de défilement
7.	 Bouton DPI
8.	 2.4G LED
9.	 BT1 LED
10.	 BT2 LED

11.	 Port de chargement de type C
12.	 Bouton Mode
13.	 Interrupteur d’alimentation
14.	 Récepteur USB 2.4G

5.	 UTILISATION
Connexion 2.4G
1.	 Retirez le récepteur USB de la partie inférieure de la souris.
2.	 Branchez le récepteur USB sur votre PC ou votre ordinateur portable.
3.	 Faites glisser l’interrupteur d’alimentation sur la position « ON » pour mettre la souris sous 

tension.
4.	 Appuyez sur le bouton de mode jusqu’à ce que le voyant 2.4G s’allume. La souris s’appaire 

automatiquement avec le récepteur USB au bout de 5 à 10 secondes.
Connexion Bluetooth
1.	 Appuyez une fois sur le bouton mode. Lorsque le voyant BT1/BT2 s’allume, appuyez sur le 

bouton de mode et maintenez-le enfoncé pendant 3 à 5 secondes, et le voyant clignotera 
rapidement.

2.	 Activez le Bluetooth de votre PC ou de votre ordinateur portable, recherchez le nom Bluetooth 
« Q.3327 3.0 & Q.3327 5.0 » et cliquez sur « Appairer » pour terminer le processus.

Basculer entre 2.4G et Bluetooth
Appuyez sur le bouton mode pour basculer entre les modes 2.4G, BT 3.0 et BT 5.0. Le voyant 
correspondant s’allumera pendant quelques secondes.
Remarque :
Pour charger la souris, connectez-la au port de charge USB à l’aide du câble de charge fourni. Le 
voyant de charge LED s’allumera en bleu pendant la charge et s’éteindra lorsqu’il sera complètement 
chargé. Appuyez sur le bouton DPI pour basculer le DPI.

EN User manual

1.	 SAFETY INSTRUCTIONS
1.	 Disposal of a battery into fire or a hot oven, or mechanically crushing or cutting of a battery can 

result in an explosion.
2.	 Leaving a battery in an extremely high temperature surrounding environment can result in an 

explosion or the leakage of flammable liquid or gas; and a battery subjected to extremely low air 
pressure may result in an explosion or the leakage of flammable liquid or gas.

3.	 Batteries shall not be exposed to excessive heat such as sunshine, fire, or the like.
4.	 Do not continue charging the battery if it does not reach full charge within the specific charging time. 

Overcharging may cause the battery to become hot, rupture, or ignite.
5.	 WARNING: This product contains batteries. Do not ingest the battery! Chemical burn hazard. If the 

battery is swallowed, it can cause severe internal burns in just 2 hours and can lead to death. If you 
think the battery might have been swallowed or placed inside any part of the body, seek immediate 
medical attention.

6.	

0.1-0.5
W

The power delivered by the charger must be between min [0.1] Watts 
required by the product, and max [0.5] Watts in order to achieve the 
maximum charging speed. 
 
The charging device is not included.

7.	 The marking of this device (symbol of a crossed-out dustbin) complies with European 
Directive 2012/19/EU relating to “used electrical and electronic equipment”. This 
marking means that this equipment, at the end of its useful life, cannot be disposed of 
with other household waste. The user is required to deliver it to operators who collect 
used electrical and electronic equipment. Collection operators, including local collection 
points, shops and local authorities, create an appropriate system for collecting 
equipment. Appropriate collection of used electrical and electronic equipment helps 

avoid harmful impacts on human health and the environment, resulting from the presence of 
hazardous components, as well as from improper storage and treatment of this equipment.

2.	 PACKAGE CONTENTS
•	 Wireless mouse x1
•	 2.4G USB receiver x1

•	 USB to USB-C charging cable x1
•	 User manual x1

3.	 TECHNICAL SPECIFICATIONS

Input 5V  800mA

Rechargeable battery 300mAh Lithium battery

DPI 800/1200/1600

Connection method 2.4G+BT1+BT2

Wireless receiving distance 8-10 m

Operating system Windows 7/8/10/11, macOS

Working / storage temperature 0°C to +40°C

4.	 PRODUCT DESCRIPTION
1.	 Left button
2.	 Forward button
3.	 Back button
4.	 Charging LED
5.	 Right button

6.	 Scroll wheel
7.	 DPI button
8.	 2.4G LED
9.	 BT1 LED
10.	 BT2 LED

11.	 Type-C charging port
12.	 Mode button
13.	 Power switch
14.	 2.4G USB receiver

5.	 USE
2.4G connection
1.	 Remove the USB receiver from the bottom of the mouse.
2.	 Plug the USB receiver into your PC or laptop.
3.	 Slide the power switch to the “ON” position to turn on the mouse.
4.	 Press the mode button until the 2.4G indicator lights up. The mouse will automatically pair with the 

USB receiver after 5-10 seconds.

Bluetooth connection
1.	 Press the mode button once. When the BT1/BT2 indicator lights up, press and hold the mode 

button for 3-5 seconds, and the indicator light will flash quickly.
2.	 Turn on the Bluetooth of your PC or laptop, search for the Bluetooth name “Q.3327 3.0 & Q.3327 

5.0”, and click “Pair” to complete the process.
Switching between 2.4G and Bluetooth
Press the mode button to switch the mode between 2.4G, BT 3.0 and BT 5.0. The corresponding 
indicator will light up for a few seconds.
Note:
To charge the mouse, connect the mouse to the USB charging port using the included charging cable. 
The charging LED will glow blue when charging and turn off when fully charged. Press the DPI button 
to toggle the DPI.

ES Manual del usuario

1.	 INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
1.	 La eliminación de la batería introduciéndola en fuego o en un horno caliente, aplastándola o 

cortándola mecánicamente, podría provocar una explosión.
2.	 Dejar una batería en un entorno de temperatura extremadamente alta puede provocar una explosión 

o la fuga de líquido o gas inflamable; una batería sometida a una presión de aire extremadamente 
baja puede provocar una explosión o la fuga de líquido o gas inflamable.

3.	 Las baterías no deben exponerse a calor excesivo, como la luz del sol, el fuego o similares.
4.	 No continúe cargando la batería si no alcanza la carga completa dentro del tiempo de carga 

específico. La sobrecarga puede hacer que la batería se caliente, se rompa o se incendie.
5.	 ADVERTENCIA: Este producto contiene baterías. No ingiera la batería. ¡Riesgo de quemaduras 

químicas! Si se ingiere la batería, se pueden producir graves quemaduras internas en solo 2 horas 
y puede causar la muerte. Si cree que alguien ha ingerido o introducido la batería dentro de 
cualquier cavidad corporal, busque atención médica de inmediato.

6.	

0.1-0.5
W

La potencia ofrecida por el cargador debe estar entre el mínimo de 
vatios requeridos por el producto [0,1] y el máximo de vatios [0,5] para 
alcanzar la máxima velocidad de carga. 
 
El dispositivo de carga no está incluido.

7.	 La marca que aparece en este aparato (símbolo de un contenedor tachado) cumple 
con la Directiva Europea 2012/19/UE relativa a «equipos eléctricos y electrónicos 
usados». Esta marca indica que este aparato, al final de su vida útil, no se puede 
eliminar junto con otros residuos domésticos. El usuario debe entregarlo a los 
operarios que se encargan de la recogida de aparatos eléctricos y electrónicos usados. 
Los encargados de la recogida, incluidos los puntos de recogida locales, los comercios 
y las autoridades locales, han establecido un sistema adecuado para recoger los 

equipos. La recogida adecuada de los aparatos eléctricos y electrónicos usados contribuye a evitar 
efectos nocivos para la salud humana y el medio ambiente, derivados de la presencia de 
componentes peligrosos, así como del almacenamiento y tratamiento inadecuados de estos 
aparatos.

2.	 CONTENIDO DEL PAQUETE
•	 Ratón inalámbrico x1
•	 Receptor USB 2,4 G x1

•	 Cable de carga USB‑C x1
•	 Manual del usuario x1

3.	 ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

Entrada 5 V  800 mA

Batería recargable Batería de litio de 300 mAh

DPI 800/1200/1600

Método de conexión 2,4 G+BT1+BT2

Distancia de recepción inalámbrica 8-10 m

Sistema operativo Windows 7/8/10/11, macOS

Temperatura de trabajo/almacenamiento 0 a +40 °C

4.	 DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO
1.	 Botón izquierda
2.	 Botón de avance
3.	 Botón de retroceso
4.	 LED de carga
5.	 Botón derecho

6.	 Rueda de 
desplazamiento

7.	 Botón DPI
8.	 LED de 2,4 G
9.	 LED BT1
10.	 LED BT2

11.	 Puerto de carga tipo C
12.	 Botón de modo
13.	 Interruptor de encendido
14.	 Receptor USB 2,4 G

5.	 USO
Conexión 2,4 G
1.	 Retire el receptor USB de la parte inferior del ratón.
2.	 Conecte el receptor USB en su ordenador o portátil.
3.	 Deslice el interruptor en la posición de «ON» para encender el ratón.
4.	 Pulse el botón de modo hasta que el indicador de 2,4 G se ilumine. El ratón se emparejará 

automáticamente con el receptor USB pasados 5-10 segundos.
Conexión Bluetooth
1.	 Pulse una vez el botón de modo. Cuando el indicador BT1/BT2 se ilumine, mantenga pulsado el 

botón de modo durante 3-5 segundos y el indicador luminoso parpadeará con rapidez.
2.	 Conecte el Bluetooth en su ordenador o portátil, busque el nombre de Bluetooth «Q.3327 3.0 & 

Q.3327 5.0», y haga clic en «Emparejar» para completar el proceso.
Cambiar entre 2,4 G y Bluetooth
Pulse el botón de modo para cambiar el modo entre 2,4 G, BT 3,0 y BT 5,0. El indicador 
correspondiente se iluminará durante unos segundos.
Nota:
Para cargar el ratón, conéctelo al puerto de carga USB utilizando el cable de carga que se incluye. 
El LED de carga se iluminará en azul mientras esté cargando y se apagará cuando la carga se haya 
completado. Pulse el botón DPI para cambiar el DPI.

PT Manual do utilizador

1.	 INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA
1.	 A eliminação de uma bateria no fogo ou num forno quente ou o esmagamento ou corte mecânicos 

de uma bateria podem resultar em explosão.
2.	 Deixar uma bateria num ambiente circundante com uma temperatura extremamente elevada pode 

resultar em explosão ou fuga de líquido ou gás inflamável, e o mesmo ocorre ao deixar a bateria 
num ambiente com pressão atmosférica extremamente baixa.

3.	 As baterias não devem ser expostas a calor excessivo como, por exemplo, luz solar direta, fogo 
ou similar.

4.	 Não continue a carregar a bateria se a mesma não alcançar a carga total dentro do tempo de 
carregamento específico. Carregar demasiado pode fazer com que a bateria fique quente, se 
rompa ou entre em ignição.

5.	 AVISO: Este produto contém baterias. Não ingerir a bateria! Perigo de queimadura química. Se a 
bateria for ingerida, pode causar queimaduras internas graves em apenas 2 horas e levar à morte. 
Se pensa que a bateria pode ter sido ingerida ou inserida em qualquer parte do corpo, procure 
imediatamente assistência médica.

6.	

0.1-0.5
W

A potência fornecida pelo carregador tem de estar entre o mínimo de 
[0,1] Watts requeridos pelo produto e o máximo de [0,5] Watts para 
atingir a velocidade de carregamento máxima. 
 
O dispositivo de carregamento não está incluído.

7.	 A marcação deste dispositivo (símbolo de um caixote de lixo com uma cruz por cima) 
está em conformidade com a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa a “equipamentos 
elétricos e eletrónicos usados”. Esta marcação significa que este equipamento, no final 
da sua vida útil, não pode ser eliminado juntamente com outros resíduos domésticos. 
O utilizador é obrigado a entregá-lo a operadores que recolhem equipamento elétrico 
e eletrónico usado. Os operadores de recolha, incluindo os pontos de recolha locais, 
as lojas e as autoridades locais, criam um sistema adequado de recolha de 

equipamentos. A recolha adequada de equipamentos elétricos e eletrónicos usados ajuda a evitar 
impactos nocivos na saúde humana e no ambiente, resultantes da presença de componentes 
perigosos, bem como do armazenamento e tratamento inadequados deste equipamento.

2.	 CONTEÚDO DA EMBALAGEM
•	 Rato sem fio x1
•	 Recetor USB 2.4G x1

•	 Cabo de carregamento USB para USB-C x1
•	 Manual do utilizador x1

3.	 ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS

Entrada 5 V  800 mA

Bateria recarregável Bateria de lítio de 300 mAh

DPI 800/1200/1600

Método de ligação 2.4G+BT1+BT2

Distância de receção sem fio 8-10 m

Sistema operativo Windows 7/8/10/11, macOS

Temperatura de funcionamento/armazenamento 0 °C a +40 °C

4.	 DESCRIÇÃO DO PRODUTO
1.	 Botão esquerdo
2.	 Botão de avanço
3.	 Botão de retrocesso
4.	 LED de carregamento
5.	 Botão direito

6.	 Roda de deslocação
7.	 Botão de DPI
8.	 LED de 2.4G
9.	 LED de BT1
10.	 LED de BT2

11.	 Porta de carregamento Tipo C
12.	 Botão de modo
13.	 Interruptor de alimentação
14.	 Recetor USB 2.4G

5.	 UTILIZAÇÃO
Ligação 2.4G
1.	 Retire o recetor USB da parte inferior do rato.
2.	 Ligue o recetor USB ao seu computador de secretária ou portátil.
3.	 Coloque o interruptor na posição “ON” para ligar o rato.
4.	 Prima o botão de modo até o indicador 2.4G se acender. O rato emparelhará imediatamente com 

o recetor USB após 5-10 segundos.
Ligação Bluetooth
1.	 Prima o botão de modo uma vez. Quando o indicador BT1/BT2 se acender, prima sem soltar o 

botão de modo durante 3-5 segundos e a luz indicadora piscará rapidamente.
2.	 Ligue o Bluetooth no seu computador de secretária ou portátil, pesquise o nome de Bluetooth 

“Q.3327 3.0 & Q.3327 5.0”, e clique em “Emparelhar” para concluir o processo.
Alternar entre 2.4G e Bluetooth
Prima o botão de modo para alternar o modo entre 2.4G, BT 3.0 e BT 5.0. O indicador correspondente 
irá acender-se durante alguns segundos.
Nota:
Para carregar o rato, ligue-o à porta de carregamento USB utilizando o cabo de carregamento incluído. 
O LED de carregamento estará aceso a azul quando estiver a carregar e apagado quando estiver 
totalmente carregado. Prima o botão de DPI para comutar o DPI.

PL Instrukcja obsługi

1.	 INSTRUKCJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
1.	 Wkładanie baterii do ognia lub gorącego pieca albo mechaniczne kruszenie czy cięcie baterii może 

spowodować wybuch.
2.	 Pozostawienie baterii w otoczeniu o skrajnie wysokiej temperaturze może skutkować wybuchem 

lub wyciekiem łatwopalnej cieczy lub gazu. Poddanie baterii działaniu skrajnie niskiego ciśnienia 
powietrza może spowodować wybuch lub wyciek łatwopalnej cieczy lub gazu.

3.	 Baterie nie powinny być narażone na nadmierne gorąco, jak promienie słoneczne, ogień itp.
4.	 Nie należy kontynuować ładowania baterii, jeśli nie osiągnie ona pełnego naładowania w 

określonym czasie ładowania. Przeładowanie może spowodować nagrzanie się baterii, jej 
rozerwanie lub zapalenie się.

5.	 OSTRZEŻENIE: Produkt zawiera baterię. Nie połykać baterii! Zagrożenie poparzeniem 
chemicznym! Jeśli dojdzie do połknięcia baterii, może to spowodować poważne oparzenia 
wewnętrzne w ciągu zaledwie 2 godzin i może doprowadzić do śmierci. W razie podejrzenia 
połknięcia baterii lub umieszczenia jej w innej części ciała bezzwłocznie wezwać pomoc medyczną.

6.	

0.1-0.5
W

Moc dostarczana przez ładowarkę musi wynosić od min. [0,1] W 
wymaganej przez produkt do maks. [0,5] W w celu osiągnięcia 
maksymalnej prędkości ładowania. 
 
Ładowarka nie jest dołączona.

7.	 Oznaczenie urządzenia (symbol przekreślonego pojemnika na odpady) jest zgodne 
z  dyrektywą europejską 2012/19/UE w  sprawie zużytego sprzętu elektrycznego 
i elektronicznego. Oznacza ono, że po zakończeniu okresu użytkowania urządzenia 
nie wolno wyrzucać wraz z innymi odpadami z gospodarstwa domowego. Użytkownik 
jest zobowiązany do dostarczenia urządzenia odpowiednim organizacjom, które 
zajmują się zbieraniem zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego. Organizacje 
odpowiedzialne za zbiórkę takiego sprzętu, w tym lokalne punkty zbiórki, sklepy i 

władze lokalne, tworzą odpowiedni system zbierania sprzętu. Odpowiedni system zbierania 
zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego pomaga uniknąć szkodliwego wpływu na zdrowie 
człowieka i  środowisko, spowodowanego obecnością niebezpiecznych czynników, jak również 
nieprawidłowym przechowywaniem i obsługą sprzętu.

2.	 ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA
•	 Mysz bezprzewodowa x 1
•	 Odbiornik USB 2,4 GHz x 1

•	 Kabel ładujący USB do USB-C x 1
•	 Instrukcja obsługi x 1



3.	 PARAMETRY TECHNICZNE

Wejście 5 V  800 mA

Bateria wielokrotnego ładowania Bateria litowa 300 mAh

DPI 800/1200/1600

Sposoby łączenia 2,4 GHz+BT1+BT2

Zasięg łączności bezprzewodowej 8–10 m

System operacyjny Windows 7/8/10/11, macOS

Temperatura pracy/przechowywania od 0°C do +40°C

4.	 OPIS PRODUKTU
1.	 Przycisk lewy
2.	 Przycisk Do przodu
3.	 Przycisk Do tyłu
4.	 Dioda ładowania
5.	 Przycisk prawy

6.	 Kółko przewijania
7.	 Przycisk DPI
8.	 Dioda 2,4 GHz
9.	 Dioda BT1
10.	 Dioda BT2

11.	 Gniazdo ładowania Typ-C
12.	 Przycisk trybu
13.	 Przełącznik zasilania
14.	 Odbiornik USB 2,4 GHz

5.	 OBSŁUGA
Łączność 2,4 GHz
1.	 Wyjmij odbiornik USB ze spodu myszy.
2.	 Podłącz odbiornik USB do komputera lub laptopa.
3.	 Przesuń przełącznik zasilania do pozycji „ON”, aby włączyć mysz.
4.	 Naciskaj przycisk trybu, aż zaświeci się wskaźnik 2.4 GHz. Mysz automatycznie sparuje się z 

odbiornikiem USB po 5–10 sekundach.
Łączność Bluetooth
1.	 Jeden raz naciśnij przycisk trybu. Gdy zaświeci się wskaźnik BT1/BT2, naciśnij i przytrzymaj 

przycisk trybu przez 3–5 sekund, a wskaźnik zacznie szybko migać.
2.	 Włącz Bluetooth na komputerze lub laptopie, wyszukaj nazwę Bluetooth „Q.3327 3.0 & Q.3327 

5.0” i kliknij „Sparuj”, aby zakończyć proces.
Przełączanie między 2,4 GHz a Bluetooth
Naciśnij przycisk trybu, aby przełączać pomiędzy 2,4 GHz, BT 3.0 i BT 5.0. Odpowiedni wskaźnik 
zaświeci się na kilka sekund.
Uwaga:
Aby naładować mysz, podłącz ją do portu ładowania USB za pomocą dołączonego kabla ładującego. 
Dioda ładowania zaświeci się na niebiesko podczas ładowania i zgaśnie po całkowitym naładowaniu. 
Naciśnij przycisk DPI, aby włączyć DPI.

HU Használati útmutató

1.	 BIZTONSÁGI ELŐÍRÁSOK
1.	 Ne helyezze az akkumulátort tűzbe vagy a forró sütőbe, illetve ne zúzza össze vagy vágja szét, 

mert ez robbanást okozhat.
2.	 Ha az akkumulátort rendkívül magas hőmérsékletű környezetben tartja, vagy rendkívül alacsony 

légnyomásnak teszi ki, az robbanáshoz, illetve gyúlékony folyadék vagy gáz szivárgásához 
vezethet.

3.	 Az akkumulátorokat nem szabad túlzott hőhatásnak kitenni, mint például közvetlen napsugárzásnak, 
tűznek vagy hasonló hőforrásoknak.

4.	 Ne töltse hosszabb ideig az akkumulátort, ha nem éri el a teljes töltöttséget a megadott töltési időn 
belül. A túltöltés az akkumulátor felmelegedését, megrepedését vagy meggyulladását okozhatja.

5.	 FIGYELEM: A termék akkumulátorokat tartalmaz. Ne nyelje le az akkumulátort. Kémiai égési 
veszély. Az akkumulátor lenyelése már 2 óra elteltével súlyos belső égési sérüléseket okozhat, és 
halálhoz vezethet. Ha azt gyanítja, hogy az akkumulátort lenyelték, vagy a test bármely részébe 
behelyezték, azonnal forduljon orvoshoz.

6.	

0.1-0.5
W

A töltő által leadott teljesítménynek a termék által megkövetelt min. [0,1] 
Watt és max. [0,5] Watt között kell lennie a maximális töltési sebesség 
eléréséhez. 
 
A töltőt nem tartalmazza.

7.	 A készülék jelölése (áthúzott szemeteskuka szimbólum) megfelel a „Használt 
elektromos és elektronikus berendezésekről” szóló 2012/19/EU európai irányelvnek. 
Ez a jelölés azt jelenti, hogy a berendezés nem dobható más háztartási hulladék közé 
a hasznos élettartamának végén. A felhasználó köteles átadni a használt elektromos 
és elektronikus berendezéseket begyűjtését végző hulladékkezelőnek. A 
hulladékkezelők, beleértve a helyi gyűjtőpontokat, üzleteket és helyi hatóságokat, 
megfelelő rendszert hoznak létre a berendezések begyűjtésére. A használt elektromos 

és elektronikus berendezések megfelelő gyűjtése segít elkerülni az emberi egészségre és a 
környezetre gyakorolt káros hatásokat, amelyek a veszélyes összetevők jelenlétéből, valamint a 
berendezések nem megfelelő tárolásából és kezeléséből erednek.

2.	 A CSOMAG TARTALMA
•	 1 db vezeték nélküli egér
•	 1 db 2,4G USB-vevőegység

•	 1 db USB - USB-C töltőkábel
•	 1 db használati útmutató

3.	 MŰSZAKI ADATOK

Bemenet 5 V  800 mA

Újratölthető akkumulátor 300 mAh lítium akkumulátor

DPI 800/1200/1600

Csatlakozási mód 2,4G+BT1+BT2

Vezeték nélküli vételi távolság 8-10 m

Operációs rendszer Windows 7/8/10/11, macOS

Üzemi/tárolási hőmérséklet 0 °C - 40 °C

4.	 A TERMÉK LEÍRÁSA
1.	 Balra gomb
2.	 Előre gomb
3.	 Vissza gomb
4.	 Töltésjelző LED
5.	 Jobb gomb

6.	 Görgetőkerék
7.	 DPI gomb
8.	 2,4G LED
9.	 BT1 LED
10.	 BT2 LED

11.	 USB-C töltőcsatlakozó
12.	 Üzemmód gomb
13.	 Főkapcsoló
14.	 2,4G USB-vevőegység

5.	 HASZNÁLAT
2,4G csatlakozás
1.	 Vegye ki az USB-vevőegységet az egér alsó részéből.
2.	 Csatlakoztassa az USB-vevőegységet a számítógéphez vagy a laptophoz.
3.	 Csúsztassa a be-/kikapcsolót „ON” állásba az egér bekapcsolásához.
4.	 Nyomja az üzemmód gombot, amíg kigyullad a 2,4G jelzőfény. Az egér 5-10 másodperc után 

automatikusan csatlakozik az USB-vevőegységhez.
Bluetooth csatlakozás
1.	 Nyomja meg egyszer az üzemmód gombot. Amikor kigyullad a BT1/BT2 jelzőfény, nyomja meg és 

tartsa lenyomva 3-5 másodpercig az üzemmód gombot, és a jelzőfény gyorsan villogni kezd.

2.	 Kapcsolja be számítógépén vagy laptopján a Bluetooth-funkciót, és keresse meg a „Q.3327 3.0 & 
Q.3327 5.0” Bluetooth-elnevezést, majd a párosítás elvégzéséhez kattintson a „Párosítás” elemre.

Váltás 2,4G és Bluetooth között
A 2,4G, BT 3.0 és BT 5.0 közötti váltáshoz nyomja meg az üzemmód gombot. Néhány másodpercre 
kigyullad a megfelelő jelzőfény.
Megjegyzés:
Az egér töltéséhez csatlakoztassa az egeret a mellékelt töltőkábellel az USB-töltőporthoz. A töltés 
során a töltésjelző LED kék színnel világít, majd a teljes feltöltéskor kikapcsol. A DPI értékek közötti 
váltáshoz nyomja meg a DPI gombot.

RO Manual de utilizare

1.	 INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ
1.	 Eliminarea unei baterii în foc sau într-un cuptor fierbinte sau zdrobirea mecanică sau tăierea unei 

baterii, care poate duce la o explozie.
2.	 Lăsarea unei baterii într-un mediu înconjurător cu temperaturi extrem de ridicate poate duce la o 

explozie sau la scurgerea lichidului sau a gazului inflamabil, iar lăsarea unei baterii la o presiune 
extrem de scăzută a aerului poate duce la o explozie sau la scurgerea lichidului sau a gazului 
inflamabil.

3.	 Bateriile nu trebuie expuse la căldură excesivă ca de exemplu, razele solare, foc sau altele similare.
4.	 Nu continuați să încărcați bateria dacă nu atinge nivelul maxim de încărcare în timpul de încărcare 

specific. Supraîncărcarea poate cauza încălzirea, ruperea sau aprinderea bateriei.
5.	 AVERTIZARE: Acest produs conține baterii. Nu înghițiți bateria! Pericol de arsură chimică! Dacă 

bateria este înghițită, aceasta poate provoca arsuri interne grave în numai 2 ore și poate duce la 
deces. În cazul în care considerați că este posibil să fi înghițit bateria sau ca aceasta să fi ajuns în 
orice parte a corpului, solicitați imediat asistență medicală.

6.	

0.1-0.5
W

Încărcătorul trebuie să alimenteze cu o putere cuprinsă între min 
[0,1] wați necesari pentru produs și max [0,5] wați pentru a atinge viteza 
maximă de încărcare. 
 
Dispozitivul de încărcare nu este inclus.

7.	 Marcajul acestui dispozitiv (simbolul unui coș de gunoi tăiat cu un X) este în 
conformitate cu Directiva Europeană 2012/19/UE privind „echipamentele electrice și 
electronice uzate”. Acest marcaj înseamnă că acest echipament nu poate fi eliminat 
împreună cu alte deșeuri menajere la sfârșitul duratei sale de viață utile. Utilizatorul are 
obligația de a-l livra operatorilor care colectează echipamentele electrice și electronice 
uzate. Operatorii care se ocupă de colectare, inclusiv punctele de colectare locale, 
magazinele și autoritățile locale, creează un sistem adecvat pentru colectarea 

echipamentelor. Colectarea adecvată a echipamentelor electrice și electronice uzate contribuie la 
evitarea efectelor nocive asupra sănătății umane și mediului, care rezultă din prezenţa 
componentelor periculoase, precum și din depozitarea și tratarea necorespunzătoare a acestor 
echipamente.

2.	 CONȚINUTUL PACHETULUI
•	 Mouse wireless x 1
•	 Receptor USB 2.4G x 1

•	 Cablu de încărcare USB la USB-C x 1
•	 Manual de utilizare x 1

3.	 SPECIFICAȚII TEHNICE

Intrare 5V  800mA

Baterie reîncărcabilă Baterie litiu de 300mAh

DPI 800/1200/1600

Metoda de conectare 2,4G+BT1+BT2

Distanţa de recepţie wireless 8-10 m

Sistem de operare Windows 7/8/10/11, macOS

Temperatura de funcționare/de depozitare De la 0 °C până la + 40 °C

4.	 DESCRIEREA PRODUSULUI
1.	 Butonul din stânga
2.	 Buton înainte
3.	 Buton înapoi
4.	 LED de Încărcare
5.	 Butonul din dreapta

6.	 Rotiță de defilare
7.	 Buton DPI
8.	 LED 2,4G
9.	 LED BT1
10.	 LED BT2

11.	 Port de încărcare tip C
12.	 Buton Mod
13.	 Întrerupător
14.	 Receptor USB 2.4G

5.	 UTILIZARE
conectare 2,4G
1.	 Scoateți receptorul USB din partea de jos a mouse-ului.
2.	 Conectaţi receptorul USB la PC sau laptop.
3.	 Glisați comutatorul de alimentare în poziția „ON” pentru a porni mouse-ul.
4.	 Apăsaţi pe butonul de mod până când indicatorul 2,4G se aprinde. Mouse-ul se va asocia automat 

cu receptorul USB după 5-10 secunde.
Conectarea prin Bluetooth
1.	 Apăsați o dată pe butonul mod. Când indicatorul BT1/BT2 se aprinde, apăsați și țineți apăsat 

butonul mod timp de 3-5 secunde, iar indicatorul luminos va clipi rapid.
2.	 Activați funcția Bluetooth-ul a PC-ului sau laptop-ului, căutați numele „Q.3327 3.0 & Q.3327 5.0” 

prin Bluetooth și dați clic pe „Asociere” pentru a finaliza procesul.
Comutați între 2,4G și Bluetooth
Apăsați pe butonul mod pentru a comuta modul între 2.4G, BT 3.0 și BT 5.0. Indicatorul corespunzător 
se va aprinde timp de câteva secunde.
Notă:
Pentru a încărca mouse-ul, conectați mouse-ul la portul de încărcare USB utilizând cablul de încărcare 
inclus. LED-ul de încărcare va clipi intermitent în albastru în timpul încărcării și se va opri atunci când 
mouse-ul este complet încărcat. Apăsaţi butonul DPI pentru a comuta între DPI.

RU Руководство пользователя

1.	 ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ
1.	 Утилизация батареи путем сжигания в костре или горячей печи, механического раздавливания 

или разрезания батареи может привести к взрыву.
2.	 Оставление аккумуляторной батареи в окружающей среде с чрезвычайно высокой 

температурой может привести к взрыву или утечке воспламеняющейся жидкости или газа. 
Также воздействие на батарею чрезвычайно низкого давления воздуха может привести к 
взрыву или утечке горючей жидкости или газа.

3.	 Запрещается подвергать аккумуляторные батареи избыточному нагреву, например под 
воздействием солнечных лучей, открытого огня и т. д.

4.	 Не продолжайте зарядку аккумулятора, если он не заряжается полностью за предписанное 
время зарядки. Избыточная зарядка может привести к нагреванию, взрыву или возгоранию 
аккумулятора.

5.	 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Это изделие содержит аккумуляторные батареи. Не глотайте батареи! 
Опасность химических ожогов! Проглатывание батареи может привести к серьезным ожогам 
внутренних органов в течение всего 2 часов и стать причиной смерти. Если вы подозреваете, 
что батарея могла быть проглочена или попасть внутрь какой-либо части тела, немедленно 
обратитесь к врачу.

6.	

0.1-0.5
W

Мощность зарядного устройства должна составлять не менее 
[0,1] Вт (необходимо для устройства) и не более [0,5] Вт (для 
максимальной скорости зарядки). 
 
Зарядное устройство не входит в комплект поставки.

7.	 Маркировка устройства (символ перечеркнутой мусорной корзины) отвечает 
европейской директиве 2012/19/EU, относящейся к лому электрического и 
электронного оборудования. Эта маркировка означает, что по окончании срока 
службы настоящее оборудование нельзя утилизировать вместе с другим 
бытовым мусором. Пользователь обязан доставить его операторам, отвечающим 
за сбор отходов электрического и электронного оборудования. Операторы по 
сбору, включая местные пункты сбора, торговые организации и органы местной 

власти, обеспечивают создание надлежащей системы сбора оборудования. Надлежащий 
сбор отходов электрического и электронного оборудования позволяет избежать ущерба для 
здоровья людей и окружающей среды, который возникает вследствие наличия опасных 
компонентов, а также в результате ненадлежащего хранения этого оборудования и нарушения 
правил обращения с ним.

2.	 КОМПЛЕКТАЦИЯ
•	 Беспроводная мышь (1 шт.)
•	 Приемник USB 2.4G (1 шт.)

•	 Зарядный кабель USB — USB-C (1 шт.)
•	 Руководство пользователя (1 шт.)

3.	 ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Вход 5 В  800 мА

Аккумуляторная батарея Литий-ионная батарея 300 мА·ч

DPI (разрешение) 800/1200/1600

Способ подключения 2.4G + BT1 + BT2

Расстояние для беспроводного приема 8–10 м

Операционная система Windows 7/8/10/11, macOS

Рабочая температура / температура хранения От 0 до +40 °C

4.	 ОПИСАНИЕ ИЗДЕЛИЯ
1.	 Левая кнопка
2.	 Кнопка «Вперед»
3.	 Кнопка «Назад»
4.	 Светодиодный индикатор 

зарядки
5.	 Правая кнопка

6.	 Колесо прокрутки
7.	 Кнопка DPI
8.	 Светодиодный 

индикатор 2.4G
9.	 Светодиодный 

индикатор BT1
10.	 Светодиодный 

индикатор BT2

11.	 Порт для зарядки Type-C
12.	 Кнопка режима
13.	 Выключатель электропитания
14.	 Приемник USB 2.4G

5.	 ИСПОЛЬЗОВАНИЕ
Подключение по 2.4G
1.	 Извлеките приемник USB из нижней части мыши.
2.	 Подключите приемник USB к компьютеру или ноутбуку.
3.	 Чтобы включить мышь, переведите переключатель питания в положение ON.
4.	 Нажимайте кнопку режима до тех пор, пока не загорится индикатор 2.4G. Мышь 

автоматически подключится к приемнику USB через 5–10 секунд.
Подключение Bluetooth
1.	 Нажмите кнопку режима один раз. Когда загорится индикатор BT1/BT2, нажмите и 

удерживайте кнопку режима в течение 3–5 секунд, и индикатор начнет быстро мигать.
2.	 Включите Bluetooth на ПК или ноутбуке, найдите имя Bluetooth «Q.3327 3.0 & Q.3327 5.0» и 

нажмите «Выполнить сопряжение», чтобы завершить процесс.
Переключение между 2.4G и Bluetooth
Нажмите кнопку режима для переключения между режимами 2.4G, BT 3.0 и BT 5.0. 
Соответствующий индикатор будет гореть в течение нескольких секунд.
Примечание.
Чтобы зарядить мышь, подключите ее к зарядному порту USB с помощью комплектного 
зарядного кабеля. Светодиодный индикатор зарядки будет гореть синим цветом в процессе 
зарядки и погаснет после полной зарядки. Нажмите кнопку DPI, чтобы переключить разрешение.

UA Посібник користувача

1.	 ІНСТРУКЦІЇ З ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ
1.	 Не дозволяється кидати акумулятор у вогнище або гарячу піч, розбивати або розрізати його. 

Це може призвести до вибуху.
2.	 Не піддавайте акумулятор впливу занадто високої температури навколишнього середовища 

та занадто низького тиску повітря. Це може призвести до вибуху або витоку легкозаймистої 
рідини або газу.

3.	 Уникайте надмірного нагрівання акумуляторів від сонячного світла, вогню тощо.
4.	 Не заряджайте акумулятор довше визначеного часу, навіть якщо він не заряджений повністю. 

Надмірне заряджання може спричинити нагрівання, пошкодження або займання акумулятора.
5.	 ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Виріб містить акумулятори. Не ковтайте акумулятор! Небезпека хімічного 

опіку! Якщо проковтнути акумулятор, це може призвести до важких внутрішніх опіків через 
2 години та спричинити смерть. Якщо є імовірність, що ви проковтнули акумулятор або він 
потрапив всередину будь-якої іншої частини тіла, негайно зверніться до лікаря.

6.	

0.1-0.5
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Щоб швидкість заряджання виробу була максимальною, потужність 
зарядного пристрою повинна бути в діапазоні між мінімальним 
значенням – [0,1] Вт і максимальним значенням – [0,5] Вт. 
 
Зарядний пристрій не входить у комплект постачання.

7.	 Маркування на пристрої (знак закресленого смітника) відповідає Директиві ЄС 
2012/19/EU щодо «електричного та електронного обладнання, яке було у 
використанні». Таке маркування означає, що це обладнання в кінці строку його 
експлуатації не можна утилізувати разом з іншими побутовими відходами. 
Користувач повинен доставити його в пункт збору електричних та електронних 
пристроїв, які були у використанні. Пункти збору, включно з місцевими пунктам 
збору, магазинами та місцевою владою створюють відповідну систему збору 

обладнання. Належний збір електричного та електронного обладнання, яке було у 
використанні, допомагає уникнути шкідливого впливу на здоров‘я людей і навколишнє 
середовище, а також неправильного зберігання та поводження з цим обладнанням.

2.	 КОМПЛЕКТАЦІЯ
•	 Бездротова миша (1 шт.)
•	 USB-приймач 2,4 ГГц (1 шт.)

•	 Зарядний кабель USB до USB-C (1 шт.)
•	 Посібник користувача (1 шт.)

3.	 ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Вхід 5 В  800 мА

Акумулятор Літієвий акумулятор на 300 мА·год

DPI 800/1200/1600

Спосіб з’єднання 2,4 ГГц + BT1 + BT2

Відстань бездротового прийому 8-10 м

Операційна система Windows 7/8/10/11, macOS

Робоча температура / температура зберігання Від 0 °C до 40 °C

4.	 ОПИС ВИРОБУ
1.	 Ліва кнопка
2.	 Кнопка «Вперед»
3.	 Кнопка «Назад»
4.	 Світлодіод заряджання
5.	 Права кнопка

6.	 Коліщатко 
прокручування

7.	 Кнопка DPI
8.	 Світлодіод 2,4 ГГц
9.	 Світлодіод BT1
10.	 Світлодіод BT2

11.	 Зарядний порт Type-C
12.	 Кнопка «Режим»
13.	 Вимикач живлення
14.	 USB-приймач 2,4 ГГц

5.	 ВИКОРИСТАННЯ
Підключення 2,4 ГГц
1.	 Вийміть USB-приймач із нижньої частини миші.
2.	 Вставте USB-приймач у ПК або ноутбук.
3.	 Щоб увімкнути мишу, перемістіть перемикач вмикання/вимикання в положення «ON».
4.	 Натисніть та утримуйте кнопку «Режим», доки не засвітиться індикатор 2,4 ГГц. Миша 

автоматично з’єднається із USB-приймачем через 5-10 секунд.
Підключення Bluetooth
1.	 Натисніть кнопку «Режим» один раз. Коли засвічується індикатор BT1/BT2, натисніть та 

утримуйте кнопку «Режим» протягом 3-5 секунд, і індикатор почне швидко мигати.
2.	 Увімкніть Bluetooth на ПК або ноутбуці, знайдіть ім’я Bluetooth «Q.3327 3.0 & Q.3327 5.0» та 

натисніть «З’єднатися», щоб завершити процес.
Переключення між 2,4 ГГц і Bluetooth
Натискайте кнопку «Режим», щоб переходити між режимами 2,4 ГГц, BT 3.0 та BT 5.0. 
Відповідний індикатор засвічується на декілька секунд.
Примітка:
Щоб зарядити мишу, підключіть до її зарядного порта USB зарядний кабель із комплекту 
постачання. Синій світлодіод заряджання засвічується під час заряджання та згасає, коли 
пристрій повністю заряджений. Для переключення DPI використовуйте кнопку DPI.
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Battery manufacturer: SHENZHEN JIAJINYUAN TECHNOLOGY CO., LTD.
Address: 3rd Floor, Building A3, Fuying Second Industrial Zone, Jian’an Road, Zhancheng, Fuhai, 
Bao’an, Shenzhen, Guangdong, P.R. China
Website: http://www.zgszjjy.com   Email: sales2@udreammarket.com

Battery importer in EU/ Importateur de batteries dans l’UE / Importador de baterías en la UE / 
Importador de baterias na UE / Importer akumulatorów w UE / Akkumulátor importőr az EU-ban / 
Importator de baterii in UE / Импортер аккумуляторов в ЕС / Імпортер акумуляторів в ЄС:
SAS OIA, 200, rue de la Recherche, Le Colibri - BP 169, 59650 Villeneuve d’Ascq, France, www.
auchan-retail.com/contact


